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Konstantin Wecker, Konstantin Wecker,

Kara vivo Liebes Leben
tradukita de Manfred Retzlaff

Argiope-informo:
La aspekto de tiu ĉi versio estas barita.
Supozeble la aŭtoro decidis tion.

Argiope-informo:
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Traduko de la Germana poemo “Liebes Leben” de Konstantin Wecker (∗1947-
06-01) en Esperanton de Manfred Retzlaff (∗1938-11-04).
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Vidu ankau: http: // www. wecker. de/ lied_ recht2. php? ide= 66 . Siehe auch:
http: // de. wikipedia. org/ wiki/ Konstantin_ Wecker .

Verkinto de tiu ĉi Germana poemo estas Konstantin Wecker (∗1947-06-01).
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http://www.poezio.net/version?poem-id=658&version-id=1322,1321


